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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

August 23, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, August 24		  Saint Bartholomew-Apostle
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Tuesday, August 25		  Saint Louis, Saint Joseph Calasanz, Priest
8:30am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
			   † Sarah Ann Williams
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Wednesday, August 26	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Thursday, August 27		 Saint Monica
8:30am Eng                      	 † Dcn Joseph Gorman
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Friday, August 28		  Saint Augustine, Bishop and Doctor 	
			   of the Church
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Saturday, August 29		  The Passion of Saint John the Baptism
8:30am Eng		  Parishioners & Volunteers 
	
Sunday, August 30	  	 22nd Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng  		  Fr. Robert Lojek B-day blessings
9:00am Pol	 	 Ks. Robert J. Lojek o Boże bł. i dary 		
	 	 	 Ducha Św. z okazji urodzin 
	 	 	 Grażyna z Rodziną
			   † Józef Zegar
			   † Teresa Zając
			   † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Leon Liwiński

MASS INTENTIONS - St. Constance
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			   † Piotr Liwiński
			   † Kazimierz Łapa
			   † Alina & Edward Sledż
			   † Wiesława Sledż
			   † Charles Hardy
			   † Stanisław Komperda
10:30am Eng          		  Fr. Robert Lojek B-day blessings
			   † Tony Sidor 
			   † Adeline Gunia
			   † Florentyna Maslon
12:30pm Pol	 	 Ks. Robert J. Lojek o Boże bł. i dary 		
	 	 	 Ducha Św. z okazji urodzin
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Daniel Łukasz Gawkowski o Boże bł. 
	 	 	 i potrzebne łaski z okazji urodzin
	 	 	 † Maria Sokolowski
	 	 	 † Tadeusz Drewniak
	 	 	 † Eleonora Łopatkiewicz
	 	 	 † Zdzisława Fałat
	 	 	 † Genowefa Sowa
	 	 	 † Stefania Tomasik
	 	 	 † Edward i Stefania Herdzik
	 	 	 † Ryszard Zawadzki w 27-mą 
	 	 	    rocznicę śmierci
	 	 	 † Andrzej Zawadzki w 16tą 
	 	 	    rocznicę śmierci
	 	 	 † Krystyna Karska w 10tą 
	 	 	    rocznicę śmierci
			   † Aleksandra Bielska
	 	 	 † Marian Zawadzki
	 	 	 † Tadeusz Tenus w miesiąc po śmierci
7:00pm Pol            	 	 Ks. Robert J. Lojek o Boże bł. i dary 		
	 	 	 Ducha Św. z okazji urodzin
	 	 	 Wolontariusze i Parafianie 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 O Boże bł. dla Rodziny Malanowski
	 	 	 † Zmarłych z Rodziny Malanowski
	 	 	 † Mateusz Reczek
	 	 	 † Józef Łojek

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, August 24		  Saint Bartholomew-Apostle
8:30 am		  The Ukrainian People

Wednesday, August 26	
8:30 am		  Maria Johnson, 82nd bday remembrance
			   † Leonard & Mary Ganshirt
			   † Maureen Fiore
			   † Venerando Sygaco
			 
Friday, August 28		  Saint Augustine, Bishop and Doctor 	
			   of the Church
8:30 am		

Saturday, August 29		  The Passion of Saint John the Baptism
5:00 pm		  Birthday Blessings Fr. Robert J. Lojek
			   † Joseph Yankee
	 	 	 † Edward & Lottie Wicke
			   † Ricardo Miguel Salvana
				  
Sunday, August 30	  	 22nd Sunday in Ordinary Time
9:00 am  		  Birthday Blessings Fr. Robert J. Lojek

12:00 pm  		  Julian Wilkenson, birthday
			   Birthday Blessings Fr. Robert J. Lojek
	 	 	 † Salvador Hernandez, 75yr anniv
	 	 	 † Francisco Hernandez, 45yr anniv
			   † Tommy Mc Inbrney   

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

O Błogosławieństwo Boże 
dla Kamili i Davida

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
5:00pm  - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
5:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (English)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan
Mary Dworak  | Mary Jedynak | Wiktoria Jedynak

Walter Felckowski | Michael Mannion | Leonila Nery  
Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Reicke Plecas | Arlene 
Placek | Lorraine Placek | Michael Ponticelli | Jean Rhodes | 
Edward Stecker | Joel Stefka | Simeon Vivar | Zofia Zegar

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column 
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWĄ MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA 
można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org

PLEASE STOP BY OR CALL 
the parish office to have a Mass 

said for your loved ones or 
for a particular intention.

Mass intentions are available 
for all days.

Intencje mszy świętej na rok 2026 można 
zamawiać w biurze parafialnym.

The Book of Mass Intentions 
is open for 2026
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NABOŻEŃSTWO DO MATKI BOŻEJ 
NIEUSTAJĄCEJ POMOCY W KAŻDĄ ŚRODĘ 

(OPRÓCZ PIERWSZEJ ŚRODY) 

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI
6:30PM - RÓŻANIEC

7:00PM - MSZA ŚWIĘTA
7:30PM - NABOŻEŃSTWO

Novena to Our Lady of Perpetual Help in Polish language every Wednesday at St. Constance Church (Except the first Wednesday of the month)

ST. ANTHONY’S BREAD CHLEB ŚW. ANTONIEGO
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion reminding of St. Anthony’s love and 
aid to the poor when he was alive, and for offerings made in thanksgiving to God for 
blessings received through the prayers of St. Anthony. Any offering, however small, in 
honor of St. Anthony will be used for the poorest of  the poor. The donation box is by the 

main entrance to the St. Constance and  St. Robert Bellarmine church.
Nabożeństwo do Świętego Antoniego jest przypomnieniem o jego miłości do najuboższych 

oraz pomocy jaką nadal otrzymujemy za jego pośrednictwem. 
Każda ofiara, jakkolwiek mała, ku czci św. Antoniego będzie przeznaczona dla najbiedniejszych.   

Skrzynka na ofiary znajduje się przy głównym wejściu do kościoła.

O.C.I.A. - Order of Christian Initiation for Adults
BECOMING CATHOLIC

Have you ever thought about joining the Catholic Church? Are you a baptized Catholic who 
has never celebrated First Eucharist or Confirmation? Is your spouse Catholic and perhaps you 
would like to share in his or her faith experience? If this describes you, we warmly invite you 
to come to a special program where you will meet other people like yourself. In an informal, 
no-pressure atmosphere, this program offers you the opportunity to have your questions 

answered, and if you choose, to receive preparation for receiving the Sacraments.
.

Then OCIA process is for you! 
For more information call Connie Schiltz at 773-545-8581 x 0

PRZYGOTOWANIE DOROSŁYCH DO PRZYJĘCIA SAKRAMENTÓW
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ST. ROBERT 
BELLARMINE 

CHURCH
FAITH FORMATION 
PROGRAM OFFERS:

• First and third Saturday of the month     
    classes from 10:30 am to 12 noon

• Experienced catechists 

• Small class sizes – Grades K1- 8

• Sacraments of Reconciliation,
   Communion, and Confirmation

OPENING CLASS 
Saturday, September 19, 2026 

at 10:30 am

REGISTRATION FOR 
NEW CATECHETICAL YEAR 

2026 – 2027
AUGUST 23 

After Masses at Church

ST. CONSTANCE 
CHURCH

RELIGIA W JĘZYKU POLSKIM:
• Odbywa się w piątki (5pm – 5:50pm) 
    lub w sobotę (9am- 9:50am) 
    przed zajęciami z Polskiej Szkoły

• Obejmuje klasy od 0 do Liceum

• Przygotowanie do sakramentów     
   świętych – Spowiedzi, Eucharystii 
   i Bierzmowania

ROZPOCZĘCIE ROKU 
KATECHETYCZNEGO 

ZAPISY NA NOWY ROK 
KATECHETYCZNY 2026 – 27

ODBĘDĄ SIĘ 
29 SIERPNIA 2026 

OD GODZ. 9 RANO DO 1 PO POŁUDNU,
W SALI KS. BOROWCZYKA

KLASA SOBOTNIA
12 września, 2026 

Msza św. w kościele 
o godz. 9 rano.

KLASA PIĄTKOWA
11 września, 2026

Msza św. w kościele
o godz. 5 wieczorem

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Registration is OPEN for Religious Education in English and Polish language

Trwają zapisy na religię w języku polskim i angielskim

PLEASE REGISTER NOW | ZAPISZ SIĘ JUŻ TERAZ
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio de la Torre-Carrillo 	 Associate Pastor
e-mail: 	 sedelatorremaryuoknots@gmail.com
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Agnieszka Michna 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Michael Hawes	 Director of Music Ministry 
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (773) 777-2666
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

Generation to Generation Payment 
Sunday is today!

Today, we invite all parishioners to participate in Generation 
to Generation Payment Sunday, part of our ongoing 
Generation to Generation: Answer the Call campaign. 
If you have made a pledge and are fulfilling it through 
cash or check, please bring your gift to Mass today 
and place in the regular Offertory collection, or return 
to the Parish Office. Envelopes are available in the 
vestibule to ensure proper credit and easy processing. 
If you have not yet made a pledge but want to 
support the campaign, you are welcome to use the 
envelope to make a new gift. Every contribution 
helps us meet our parish goals, including enhancing 
campus facilities and supporting our ministries. 
Thank you for your generosity and continued commitment 

to our parish community!

Dzisiaj przypada Niedziela Wpłat  
w ramach inicjatywy  

„Z pokolenia na pokolenie”!

Zapraszamy wszystkich parafian do udziału w 
Niedzieli Wpłat, będącej częścią naszej trwającej 
kampanii „Z pokolenia na pokolenie: Odpowiedz 
na wezwanie” (ang. *Generation to Generation: 
Answer the Call*).Jeśli złożyli Państwo deklarację 
wsparcia i chcą ją zrealizować poprzez wpłatę 
gotówkową lub czek, prosimy o przyniesienie ofiary 
na dzisiejszą Mszę św. i złożenie jej podczas zwykłej 
tacy lub o dostarczenie jej do biura parafialnego. W 
przedsionku kościoła dostępne są specjalne koperty, 
które ułatwią prawidłowe zaksięgowanie wpłaty i 
jej sprawne przetworzenie.Jeśli jeszcze nie złożyli 
Państwo deklaracji, a chcieliby wesprzeć kampanię, 
zachęcamy do skorzystania z koperty i przekazania 
darowizny. Każdy datek pomaga nam w realizacji celów 
parafialnych, takich jak modernizacja infrastruktury 
oraz wspieranie naszych duszpasterstw i posług. 
Dziękujemy za Państwa hojność i nieustanne 
zaangażowanie w życie naszej wspólnoty parafialnej.!
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
AUGUST 30, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Torre David 

Nowak
Kathleen Fergus
Joan Rejczyk
Jim Ryan

9:00am Fr. S. Donahue Chee 
Tagarao

Dcn David Reyes
Judy Reyes
Pat Zyburt

12:00pm Fr. S. Donahue Charles 
Bell

Erin Bastian
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Torre Sr. Perpetua

M. Dziekan
N. Guagliardo

9:00am Fr. R. Lojek K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. S. Torre C. Sumugat
C. Manno

J. Baloun
H. Odish

12:30pm Fr. R. Lojek C. Kowalski
M. Benbenek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. R. Lojek J. Adamska
A. Zalewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

TODAY'S 2ND COLLECTION/DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
MAINTENANCE FUND

FUNDUSZ UTRZYMANIA BUDYNKÓW PARAFIALNYCH

AUGUST, 9 2026
SUNDAY OFFERING – $10,952.00

GIVE CENTRAL – $2,762.50
 FIRST FRIDAY- $ 264.00

ADDITIONAL DONATIONS – $2,730.06 
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $16,708.56
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

STEWARDSHIP

WE'RE HIRING! APPLY AT PORTILLOS.COM/CAREERS

Learn more about Portillo's Fundraisers at portillos.com/good.

F O R  G O O D

For online/app orders to qualify for the fundraiser, orders must be placed for pickup only, from the participating  
restaurant, on the fundraiser date and during the listed fundraiser hours. Gift card purchases, delivery orders, and orders 
placed on the third party websites are excluded from the fundraiser. Online ordering subject to availability. $200 
minimum fundraising sales required for the organization to receive donation. Cannot be combined with other offer codes.

Let's do it again!

See you
there!

Eat Portillo’s. Support a Cause. Receive 20% of the proceeds!

Present this flyer in-restaurant or use the online code for online/app 
orders, and 20% of the proceeds will be donated to:

At the Portillo’s located at: When:

ONLINE CODE:

-
7308 W. Lawrence Ave.

Mary Undoer of Knots Parish

Harwood Heights, IL

Tuesday, August 25, 2026

5:00 PM 8:00 PM

PORTILLOS46

HELP MAKE OUR FEAST DAY PICNIC A SUCCESS!
Our parish’s Feast Day Picnic on September 27th is just around the 

corner, and we’re asking for your help!
We are seeking donations of gift cards, raffle prizes, company sponsorships, or 

cash contributions to help make our fundraiser a success. 
Every donation—large or small—is greatly appreciated and will help sup-

port our parish and make this a wonderful celebration for everyone.
If you are able to donate, please contact Marty Bracco or drop your 

donation off at the parish office.
Thank you for your generosity and support of our parish!

POMÓŻCIE NAM ZORGANIZOWAĆ UDANY 
PIKNIK Z OKAZJI ŚWIĘTA PARAFIALNEGO!

Piknik z okazji święta parafialnego, który odbędzie się 27 września, 
zbliża się wielkimi krokami, dlatego prosimy Was o pomoc!

Poszukujemy darowizn w postaci kart podarunkowych, nagród 
na loterię fantową, wsparcia od firm lub datków pieniężnych, 

które pomogą nam zorganizować udaną zbiórkę funduszy.
Każda darowizna – duża czy mała – jest bardzo mile widziana i 

pomoże wesprzeć naszą parafię oraz sprawi, że będzie to wspaniała 
uroczystość dla wszystkich.

Jeśli mogą Państwo przekazać darowiznę, prosimy o kontakt z Mar-
tym Bracco lub o dostarczenie darowizny do biura parafialnego.
Dziękujemy za Państwa hojność i wsparcie naszej parafii!.


